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By resolution of the Board of Directors of Open Joint Stock Company “Russian Trading System” Stock Exchange
(Minutes No 10-26-2810 as of 

October 28, 2010)

SPECIFICATIONS

OF THE FUTURES CONTRACT ON GBP/USD EXCHANGE RATE
The present Specifications of the futures contract on GBP/USD exchange rate (hereinafter the Specifications) establish the standard terms of the given futures contract.

The present Specifications together with the Clearing Rules of CJSC RTS Clearing Center (hereinafter the Clearing Center), Derivatives Rules (hereinafter the Trading Rules) of OJSC RTS (hereinafter the Exchange) and other documents referred to in the Specifications establish the obligations under the futures contract on GBP/USD exchange rate (hereinafter the Contract) as well as the procedure for such obligations to arise, be changed or terminated.
1. Terms and Definitions
1.1. Buyer/Seller shall mean Buyer/Seller of the Contract of the same code

1.2. Terms and definitions not explicitly provided for in the present Specifications shall be construed in compliance with the RF law, the Trading Rules and the Clearing Rules
2. General Provisions
2.1. The title of the contract:


Futures Contract on GBP/USD exchange rate.
2.2. The Contract shall have the following code (designation) used for the identification:
GBPU-<settlement month>.<settlement year>.
The settlement month and year specified in the contract’s code (designation) (hereinafter the contract’s settlement month and settlement year) shall be indicated in Arabic numerals and shall be used for determination of the contract’s last trading day and settlement day.

For example, «GBPU-12.10» means that the Contract is settled in December 2010.
2.3. The Contract shall be a cash-settled contract.
2.4. The underlying asset for the Contract is the exchange rate for the British pound sterling against the US dollar (hereinafter referred to as “GBP/USD exchange rate”).
2.5. The Contract size shall be 1,000 (one thousand) British pounds sterling.
3. Opportunity to conclude the Contract 

3.1. The opportunity to conclude the Contract in the process of trading shall be granted by the Exchange’s resolution that is to indicate the following:

· The Contract code (designation);

· First trading day during which the Contract may trade (hereinafter the first trading day of the Contract);
· Initial Settlement Price of the Contract;
· Initial price fluctuation limit for the Contract.
3.2. The Contract may trade from the start of the main trading session on the first trading day of the Contract.
3.3. Contract price.
3.3.1. When orders are submitted and contracts are made the Contract price shall be quoted in US dollars per 1 (one) British pound sterling.
3.3.2. The minimum movement of the Contract price (hereinafter the tick) shall be 0.0001 (one ten thousandth) US dollar.

3.3.3. The value of the tick shall be calculated in Russian rubles as 10% (ten per cent) of the USD/RUB exchange rate determined in accordance with the Methodology for calculation of the indicative USD/RUB exchange rate approved by the Exchange and published on the Internet at www.rts.ru with regard to exchange rate fluctuation limits set by the Clearing Center and published on the Internet at www.rts.ru (hereinafter referred to as the USD/RUB exchange rate).
3.4. The last trading day during which the Contract may trade (hereinafter referred to as “the last trading day of the Contract”) is the 15 (fifteenth) day of the Contract’s settlement month of the settlement year unless otherwise provided for by the Exchange’s resolution referred to in Clause 3.1 herein. In case a non-trading day falls on the 15 (fifteenth) day of the Contract’s settlement month of the settlement year, the trading day following it is deemed to be the last trading day of the Contract.
4. Obligations under the Contract
4.1. The Parties to the Contract are to pay to each other cash (Variation Margin) in the amount that depends on the changes of the underlying asset’s price.

4.2. The Variation Margin is calculated and paid in the period from and including the Contract’s first trading day to and including the Contract’s settlement day. The last trading day of the Contract is deemed to be the Contract’s settlement day. Except as provided for in Clause 7.1 herein the Variation Margin obligation determined during the evening clearing session on the Contract’s settlement day shall be the final settlement obligation.
4.3. The Variation Margin shall be calculated using the following formulas:
4.3.1. During the intraday clearing session:

If Variation Margin has not been calculated yet for this Contract:
VМ1 = (SP1 – Po) * W1 / R,


(1)
where:
VМ1 – the Variation Margin calculated for the Contract during the intraday clearing session on the current trading day;

Po – the Contract Price as of the trade execution;

SP1 – the current (final) Settlement price of the Contract;

W1– the tick value;

R – the tick.
If Variation Margin for this Contract has been calculated before:

VМ1 = (SP1 – SPp) * W1 / R,


(2)
where:

VМ1 – the Variation Margin calculated for the Contract during the intraday clearing session on the current trading day;
SP1 – the current (final) Settlement price of the Contract;
SPp – The Contract’s Settlement price calculated based on the results of the evening settlement period on the previous trading day;

W1– the tick value;

R – the tick.
For the purpose of Variation Margin calculation during the intraday clearing session on the current trading day, the tick value is determined using the USD/RUB exchange rate set at 2:00 pm MSK on the current trading day.

4.3.2. During the evening clearing session:

If Variation Margin has not been calculated yet for this Contract:

VМ2 = (SP2 – Po) * W2 / R,


(3)
where:
VМ2 – the Variation Margin calculated for the Contract during the evening clearing session based on the results of the evening settlement period on the current trading day;

Po – the Contract Price as of the trade execution;

SP2 – the current (final) Settlement price of the Contract;

W2 – the tick value;

R – the tick.
If Variation Margin for this Contract has been calculated before:

VМ2 = VМ - VМ1,



(4)
where:

VМ2 – the Variation Margin calculated for the Contract during the evening clearing session based on the results of the evening settlement period on the current trading day;
VM – the Variation Margin calculated for the Contract during the evening clearing session for the current trading day;
VМ1 – the Variation Margin calculated for the Contract during the intraday clearing session on the current trading day in accordance with Clause 4.3.1 herein;
The VM value is calculated using the following formulas (and is rounded off accurate to kopecks as per the rules of mathematical rounding):
If Variation Margin for this Contract was not calculated during the evening clearing session held on the previous trading day:


VM = (SP2 – Po) * W2 / R,


where:


SP2 – the current (final) Settlement price of the Contract;

Po – the Contract Price as of the trade execution;


W2 – the tick value;

R – the tick.
If Variation Margin for this Contract was calculated during the evening clearing session held on the previous trading day:

VM = (SP2 – SPp) * W2 / R,

where:

SP2 – the current (final) Settlement price of the Contract;
SPp – The Contract’s Settlement price calculated based on the results of the evening settlement period on the previous trading day;

W2 – the tick value;

R – the tick.
For the purpose of Variation Margin calculation during the evening clearing session on the current trading day, the tick value is determined using the USD/RUB exchange rate set at 4:30 pm MSK on the current trading day.

4.4. Variation margin on the Contract calculated as per the formulas (1) – (4) detailed in Clause 4.3 herein is rounded off accurate to kopecks in accordance with the rules of mathematical rounding.
4.5. The obligation to pay Variation Margin in the amount calculated as per the formulas (1) – (4) detailed in Clause 4.3 herein is to be fulfilled in accordance with the procedure and within the timeframe set forth in the Clearing Rules. If the Variation Margin is positive, it shall be debited from the Seller’s account and credited to the Buyer’s account. If the Variation Margin is negative, the amount equal to the absolute value of the calculated Variation Margin shall be debited from the Buyer’s account and credited to the Seller’s account.
4.6. The Contract’s settlement price shall be determined by the Exchange in accordance with the procedure and within the timeframe set forth in the Trading Rules and the present Specifications.
4.7. For the purpose of calculating the settlement obligations, the current (final) settlement price shall be deemed equal to the exchange rate for the British pound sterling against the US dollar made available by Thomson Reuters and ICAP via the Thomson Reuters terminal on the FXFIX page at 2:00 pm Moscow time on the Contract’s settlement day. The above-mentioned exchange rate shall be expressed in US dollars per 1 (one) British pound sterling 

If on the Contract’s settlement day the exchange rate for the British pound sterling against the US dollar calculated at 2:00 pm Moscow time has not been made available via the Thomson Reuters terminal on page FXFIX at least one hour before the end of the evening settlement period, the Contract’s settlement price shall be deemed equal to the exchange rate for the British pound sterling against the US dollar calculated at 2:00 pm Moscow time on the Contract’s settlement day in accordance with the Methodology for calculation of the indicative GBP/USD exchange rate approved by the Exchange and published on the Internet at www.rts.ru.
4.8. For the purpose of calculating the settlement obligations, the tick value shall be computed using the USD/RUB exchange determined at 4:30 pm MSK on the Contract’s settlement day.
4.9. If the absolute value of the Variation Margin calculated during the evening clearing session on the Contract’s settlement day exceeds the Initial Margin determined for the Contract during the intraday clearing session on the last trading day of the Contract, the Variation Margin shall be equal to the size of such Initial Margin.
5. Grounds and procedure for termination of obligations under the Contract
5.1. The obligations under the Contract have been terminated in full by due performance of such obligations.

5.2. The obligations of a Party to the Contract are terminated in full, if such Party assumes opposite obligations under the Contract bearing the same code (designation), i.e. if the Seller assumes the Buyer’s obligations, or the Buyer assumes the Seller’s obligations provided that the requirements and the procedure set forth in the Clearing Rules are met.
5.3. The obligations under the Contract can be terminated on other grounds and in accordance with the procedure set forth in the Clearing Rules.
6. Liability of the Parties for default on the obligations under the Contract
6.1. The Parties shall be liable for default on the obligations under the Contract in accordance with the Russian law and the Clearing Rules.
7. Special Provisions
7.1. In case the publishing of the exchange rate for the British pound sterling against the US dollar, referred to in Clause 4.7 herein, is suspended or terminated, the Exchange shall be entitled to change the following Contract terms, and/or introduce the following changes into the Contracts that have been made before:

· to change the Contract’s last trading day; and (or)
· to change the Contract’s Settlement day; and (or)
· set a current (final) Settlement price and establish a procedure for calculation and payment of Variation Margin with regard to the reviewed Settlement price; and (or)
· to make other resolutions provided for in the Trading Rules.
7.2. The Trading Participants are notified of the Exchange’s resolution(s) made in compliance with Clause 7.1 herein by publishing such information on the Exchange’s website at www.rts.ru at least 1 (one) trading day prior to the day when the above-mentioned resolution(s) come(s) into force.
7.3. Starting from the moment the resolution(s) made by the Exchange in compliance with Clause 7.1 herein has (have) come into effect, the existing obligations under the Contracts that were made previously are deemed to be amended in accordance with the given resolution(s).
8. Amendments and supplements to the Specifications
8.1. The Exchange shall be entitled to introduce amendments and supplements to the Specifications.
8.2. The amendments and supplements hereto shall come into force at the moment the Exchange puts into effect the Specifications containing such amendments and supplements upon registration thereof by the Federal body as required by such Federal body.
8.3. The Exchange shall notify the Trading Participants that the registered Specifications containing such amendments and supplements come into effect by publishing the corresponding information on the Internet at www.rts.ru at least 1 (one) trading day prior to the day when the given Specifications come into effect.
8.4. Starting from the moment the amendments and supplements to the Specifications come into force, the existing obligations under the Contracts that were made previously are deemed to be changed in accordance with such amendments and supplements.
� The Exchange and the Clearing Center shall not be liable for any false, incomplete or late updates of the GBP/USD exchange rate on page FXFIX at the Thomson Reuters terminal.
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